
LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (MEDIUM) - MULTICAM ARID

LV/119 Rear Covert Plate Bag The Spiritus Systems LV/119 Rear COVERT Plate
bag is a slick no frills solution for those who need to wear hard plates in the
lowest profile possible. A 3" tall velcro loop panel is sewn at chest height for IR
identifiers, patches or even our jumbo flags. The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well as
allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside the
plate bag, which is advantageous for two reasons: 1. It doesn't have external
mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in haste. 2. It
creates a smooth profile when wearing underneath clothing. The LV/119 Plate
Carrier System was designed to be a scalable and highly configurable plate
carrier platform. The system will offer accessories ranging from Covert Low
Visibility Operations, to High Threat Direct Action Raids. We designed the system
to be issued in entirety to operators who can then select the desired configuration
to meet their mission requirements. All parts and accessories will be
interchangeable throughout the series. Plate Fitment The carrier was designed to
fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as
long as they fit within the specifications listed below. The bags were built to
accommodate "thicker" plates, but they will not fit plates do not fall within the
measurements listed.   Medium-10" x 12.5" Large- 10.25" x 13.25" Extra Large-
11" x 14.00" Thickness- MAXIMUM of 1.20" NOTE: This is a component of a
Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To build a COMPLETE plate carrier
you will need to select AT LEAST ONE of each of these items: Spiritus Systems
Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate Bag Spiritus Systems Shoulder
Covers Spiritus Systems Cummerbund Set Note: This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (MEDIUM) - MULTICAM ARID
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101667
Mfr. No.: PC-RC-MA-MD
Color: Multi-Cam Arid
Delivery weight: 0.161kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 267mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LV119 Hinteren COVERT
Plattenbeutel

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutel von Spiritus Systems entschieden hast.
Dieser Plattenbeutel ist eine praktische Lösung für den sicheren Transport von harten Platten. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Plattenbeutel für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Plattenbeutels auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte den Plattenbeutel von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Verwende den Plattenbeutel nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß feststellst.
Beachte, dass der Plattenbeutel nicht für Kinder geeignet ist. Halte ihn von Kindern fern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur Platten, die innerhalb der angegebenen Maße liegen:

Mittel: 10" x 12.5"
Groß: 10.25" x 13.25"
Extra Groß: 11" x 14.00"
Dicke: MAXIMAL 1.20"

Stelle sicher, dass der Cummerbund korrekt und sicher im Inneren des Plattenbeutels befestigt ist.
Achte darauf, dass keine externen Halterungen während der Benutzung hängen bleiben oder abreißen
können.
Trage den Plattenbeutel unter der Kleidung, um ein glattes Profil zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Platteneinlage:

Öffne den Plattenbeutel und lege die Platten gemäß der Größe ein.
Stelle sicher, dass die Platten sicher im Beutel sitzen.

Befestigung des Cummerbunds:

Befestige den Cummerbund im Inneren des Plattenbeutels.
Stelle sicher, dass der Cummerbund gut sitzt und leicht anpassbar ist.

Tragen des Plattenbeutels:

Ziehe den Plattenbeutel über den Kopf oder über die Schultern an.
Stelle sicher, dass der Beutel gut sitzt und nicht verrutscht.

Verwendung von Zubehör:

Nutze das VelcroSchleifenbereich auf Brusthöhe für IRIdentifikatoren oder Patches.
Achte darauf, dass das Zubehör sicher befestigt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Plattenbeutel gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Wenn der Plattenbeutel beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, entsorge ihn sicher, um eine
Gefährdung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den entsprechenden Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der du das Produkt erworben hast.
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Safety Instruction Guide for LV119 Rear Covert Plate
Bag

Introduction
Thank you for choosing the LV119 Rear Covert Plate Bag. This product is designed to provide a secure and
lowprofile solution for carrying hard plates. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the LV119 Rear Covert Plate Bag is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always check the bag for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Keep the bag away from fire and extreme heat sources to prevent material degradation.
Store the bag in a cool, dry place when not in use.
Regularly inspect the bag for wear and tear, and replace it if necessary.
Be aware of your surroundings when using the bag in operational environments.

Specific Safety Precautions for Use
The LV119 Rear Covert Plate Bag is designed to fit United States Standard Issue SAPI cut plates. Ensure that
the plates you intend to use fit within the specified dimensions:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Maximum Thickness: 1.20"

Do not attempt to use plates that do not meet the above specifications, as this may compromise safety and
effectiveness.
Ensure the cummerbund is securely attached to the plate bag to prevent it from becoming loose during use.
When wearing the bag under clothing, ensure that it does not create any discomfort or restrict movement.
Avoid any external mounting of accessories that could snag or rip off during rapid movements, such as exiting
vehicles.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Plates:

Open the rear compartment of the LV119 Rear Covert Plate Bag.
Insert the hard plates into the designated compartment, ensuring they fit snugly and securely.
Close the compartment securely to prevent the plates from shifting during use.

Attaching the Cummerbund:

Attach the cummerbund to the internal mounting points within the plate bag.
Adjust the cummerbund for a comfortable fit, ensuring it is not too tight or too loose.

Wearing the Bag:

Put on the plate bag like a vest, ensuring that it sits comfortably on your shoulders.
Adjust the shoulder straps as necessary to achieve a secure and comfortable fit.
Ensure that the bag lies flat against your body to maintain a low profile.

Using the Velcro Loop Panel:

Utilize the 3" tall Velcro loop panel at chest height for attaching IR identifiers, patches, or flags.
Ensure that any items attached do not interfere with the functionality of the plate bag.

Disposal Instructions



When the LV119 Rear Covert Plate Bag reaches the end of its life cycle, dispose of it responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods, especially for materials that may not be biodegradable.
If possible, recycle the bag according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please contact your local distributor or refer to the manufacturer's
website for additional resources.

Please ensure you follow these guidelines to maximize safety and performance while using the LV119 Rear Covert
Plate Bag. Thank you for your commitment to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Bolsa de Placas Trasera LV/119 de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer una solución segura y eficiente para el transporte de placas duras. Esta guía proporciona información
importante sobre el uso seguro de este producto, cumpliendo con las Regulaciones Generales de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee atentamente todas las instrucciones y pautas de seguridad antes de usar
la bolsa.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de usarlo. Inspecciona la bolsa y los accesorios en
busca de daños visibles.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto. No lo uses para fines distintos a los especificados.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables, a menos que estén bajo la supervisión
de un adulto.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste de Placas: Asegúrate de que las placas cortadas SAPI que utilices se ajusten a las dimensiones
especificadas. Las medidas son:

Mediana: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Grosor máximo: 1.20"

No utilices placas que no cumplan con las medidas anteriores, ya que esto puede comprometer la seguridad
y la eficacia del producto.
El cummerbund debe ser instalado correctamente dentro de la bolsa para asegurar un ajuste seguro y
cómodo.
Evita usar la bolsa en situaciones donde pueda engancharse o romperse, como al salir apresuradamente de
vehículos.
Si sientes incomodidad o presión excesiva al usar la bolsa, ajusta la configuración o quítatela.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de Placas:

Abre la bolsa y coloca las placas en los compartimentos designados.
Asegúrate de que las placas estén bien ajustadas y no se muevan.

Ajuste del Cummerbund:

Coloca el cummerbund dentro de la bolsa de placas.
Ajusta el cummerbund para que se ajuste cómodamente a tu cuerpo, asegurando que no esté
demasiado apretado ni demasiado suelto.

Uso:

Una vez que las placas y el cummerbund estén instalados, prueba la bolsa para asegurarte de que se
ajuste correctamente y que no haya puntos de presión incómodos.
Lleva la bolsa bajo la ropa si deseas un perfil más bajo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de seguridad y materiales.
Si el producto está dañado, considera la posibilidad de reciclar los materiales cuando sea posible.



Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de la Bolsa de Placas Trasera LV/119, te recomendamos que
busques asistencia a través de los canales de servicio al cliente de Spiritus Systems. Recuerda que es importante
mantenerte informado sobre cualquier actualización o retiro relacionado con el producto.

Gracias por tu atención y por elegir un producto que prioriza la seguridad y la funcionalidad.
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Guide de Sécurité pour le Sac à Plaque Arrière Covert
LV119

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac à plaque arrière covert LV119 de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour offrir une
solution pratique et efficace pour le transport de plaques rigides. Afin de garantir votre sécurité et celle des autres, il
est important de suivre les instructions et les consignes de sécurité fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions d'utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du sac et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit ou ses composants sans l'avis d'un professionnel.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, arrêtez son utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation des Plaques: Assurezvous que les plaques sont correctement insérées dans le sac avant de
l'utiliser. Vérifiez les dimensions des plaques pour garantir un ajustement adéquat.
Ajustement du Cummerbund: Le cummerbund doit être ajusté de manière à ne pas gêner votre
mouvement, tout en restant suffisamment serré pour maintenir le sac en place.
Utilisation sous Vêtements: Lorsque vous portez le sac sous des vêtements, assurezvous qu'il ne provoque
pas d'inconfort ou de restriction de mouvement.
Environnement d'Utilisation: Évitez d'utiliser le sac dans des environnements extrêmes (très chauds ou très
froids) qui pourraient affecter les matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Retirez tous les accessoires du sac.
Vérifiez que le sac est propre et exempt de débris.

Insertion des Plaques:

Ouvrez le compartiment prévu à cet effet.
Insérez les plaques de coupe SAPI standard, en vous assurant qu'elles respectent les dimensions
suivantes:

Medium 10" x 12.5"
Large 10.25" x 13.25"
Extra Large 11" x 14.00"
Épaisseur MAXIMUM de 1.20"

Fermez le compartiment en vous assurant qu'il est sécurisé.

Ajustement du Cummerbund:

Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac à plaque.
Ajustezle à votre taille pour un confort optimal.

Vérification Finale:

Assurezvous que le sac est correctement ajusté et que toutes les pièces sont en place avant de
l'utiliser.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque le sac ou ses composants ne sont plus utilisables, veillez à les éliminer de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en textile et des matériaux
synthétiques.
Ne jetez pas le produit dans des décharges non autorisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à un professionnel
ou à l'entité concernée pour obtenir des conseils. Assurezvous de consulter les mises à jour sur la plateforme Safety
Gate de l'UE concernant les rappels de produits.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuez à un
environnement d'utilisation sûr et efficace pour le sac à plaque arrière covert LV119.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
LV119 Rear Covert Plate Bag

Introduzione
La borsa posteriore COVERT LV/119 di Spiritus Systems è progettata per offrire una soluzione sicura e pratica per il
trasporto di piastre rigide. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla periodicamente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:
Rischio di danneggiamento delle piastre se non installate correttamente.
Possibili strappi o impigliamenti causati da montaggi esterni.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:
Assicurati che il cummerbund sia fissato all'interno della borsa per evitare strappi.
Indossa il prodotto sotto i vestiti per un profilo liscio e ridurre il rischio di impigliamento.

Avvertenze per Gruppi Vulnerabili:
Non utilizzare il prodotto per bambini o persone non in grado di gestirlo in modo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovere la borsa posteriore COVERT dalla confezione.
Assicurati che la borsa sia pulita e priva di detriti.
Inserire le piastre nel compartimento designato, assicurandosi che le dimensioni rientrino nelle
specifiche:

Media: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Spessore massimo: 1.20"

Fissare il cummerbund all'interno della borsa per piastra, seguendo le istruzioni del produttore.

Uso:

Indossare la borsa posteriore COVERT sopra una maglietta o un indumento adatto.
Regolare il cummerbund per una vestibilità sicura ma comoda.
Verifica che la borsa sia ben fissata prima di intraprendere attività che richiedono movimento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile; considera il riciclaggio se possibile.
Rimuovere tutte le parti accessorie e smaltirle secondo le linee guida appropriate.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per ricevere assistenza
adeguata.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto LV119 Rear Covert Plate Bag.
Segui attentamente queste istruzioni per massimizzare la sicurezza e l'efficacia del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla LV119
Tylny Plecak na Płyty Covert

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert firmy Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest stosowany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń,
zaprzestań używania plecaka i skontaktuj się z producentem.
Przechowuj plecak w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj plecaka, jeśli nie jest on odpowiednio dopasowany do twojego ciała lub jeśli nie spełnia wymagań
dotyczących noszonych płyt.
Zwracaj szczególną uwagę na bezpieczeństwo dzieci i osób wrażliwych podczas korzystania z produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że plecak jest odpowiednio zapięty przed każdym użyciem.
Nie przeciążaj plecaka dodatkowymi akcesoriami, które mogą wpłynąć na jego stabilność.
Podczas zakupu płyt upewnij się, że są one zgodne z podanymi wymiarami: Średnie: 10" x 12.5" Duże: 10.25"
x 13.25" Ekstra Duże: 11" x 14.00" Grubość: Maksymalna 1.20"
Zawsze noś plecak w sposób, który nie ogranicza ruchów i nie stwarza ryzyka upadku.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Cummerbundów:

Włóż cummerbund do wnętrza plecaka na płyty, upewniając się, że jest on prawidłowo zamocowany.
Dostosuj długość cummerbundów do swoich potrzeb, aby zapewnić wygodne dopasowanie.

Umieszczanie Płyt:

Otwórz plecak i umieść płyty w odpowiednich kieszeniach.
Upewnij się, że płyty są umieszczone w sposób, który nie powoduje ich przesuwania się podczas
ruchu.

Dopasowanie:

Włóż plecak na plecy i zapiąć wszystkie klamry.
Dostosuj paski ramienne oraz pas biodrowy, aby zapewnić stabilne i komfortowe dopasowanie.

Użytkowanie:

Używaj plecaka zgodnie z przeznaczeniem, unikając wszelkich działań, które mogą prowadzić do
uszkodzenia produktu.
Regularnie kontroluj stan plecaka oraz płyt, aby zapewnić ich bezpieczeństwo i efektywność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj plecak zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli plecak lub jego elementy są uszkodzone, skontaktuj się z odpowiednimi służbami w celu uzyskania
informacji na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz dowód zakupu.

Dziękujemy za wybór LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert. Życzymy bezpiecznego i komfortowego użytkowania!
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LV119 Takakansi Levytasku Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa LV119 Takakansi Levytaskun käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. LV119 Takakansi Levytasku on suunniteltu tarjoamaan käyttäjälleen matalan
profiilin ja käytännöllisen ratkaisun, joka on yhteensopiva useiden erilaisten varusteiden kanssa.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja toimivat oikein.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytölle
Varmista, että levytasku on oikein säädetty ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä vain hyväksyttyjä levyjä, jotka täyttävät seuraavat vaatimukset:

Keskikoko: 10" x 12.5"
Suurikoko: 10.25" x 13.25"
Erityiskoko: 11" x 14.00"
Paksuus: ENIMMÄKSEEN 1.20"

Vältä käyttämästä tuotetta, jos se on liian tiukka tai löysä, mikä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Aseta levytasku tasaiselle pinnalle.
Kiinnitä cummerbund levytaskun sisälle varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä olkasuojat tarpeen mukaan, jotta ne istuvat mukavasti.

Käyttö:

Pue levytasku päälle niin, että se istuu mukavasti vartalon ympärille.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Tarkista varusteet säännöllisesti käytön aikana ja ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautuksia
Tämä tuote on osa Spiritus Systems LV/119 Levytaskujärjestelmää.
Varmista, että käytät tuotteeseen sopivia lisävarusteita, kuten etulevytaskua, takalevytaskua ja olkasuojia.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön LV119 Takakansi Levytaskulle.
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Säkerhetsinstruktioner för LV119 Bakre Covert
Plattväska

Introduktion
Tack för att du valt Spiritus Systems LV119 Bakre Covert Plattväska. Denna plattväska är designad för att ge en
säker och funktionell lösning för bärande av hårda plattor. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera plattväskan före varje användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Utsätt inte plattväskan för extrema temperaturer, kemikalier eller fysiska skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används av en vuxen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast plattor som är kompatibla med LV119plattväskan. Se specifikationerna nedan:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Tjocklek: MAXIMUM av 1.20"

Se till att plattorna är korrekt installerade i väskan för att undvika att de rör sig under användning.
Undvik att använda plattväskan under aktiviteter där den kan fastna eller orsaka skador.
Om plattväskan skadas, sluta använda den omedelbart och kontakta tillverkaren för råd.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att plattväskan är fri från skador och smuts.
Välj plattor som passar de angivna måtten.

Installation av plattor:

Öppna plattväskan och placera plattorna i de avsedda fickorna.
Kontrollera att plattorna sitter ordentligt och inte kan röra sig.

Justering av Cummerbund:

Fäst cummerbundet enligt tillverkarens anvisningar.
Justera för att säkerställa en bekväm och säker passform.

Användning:

Sätt på dig plattväskan och se till att den sitter korrekt på kroppen.
Kontrollera att inga delar av väskan hindrar rörelse eller kan fastna.

Avfallshantering
När plattväskan inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om hur man ska hantera avfall av plast och textilmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes.



Viktig information
Denna produkt är en komponent av Spiritus Systems LV119 Plattbärarbyggnad. För att bygga en komplett
plattbärare, välj minst en av varje av följande artiklar: * Spiritus Systems Framsidan Plattväska * Spiritus Systems
Bakre Plattväska * Spiritus Systems Axelöverdrag * Spiritus Systems Cummerbund Set

Kontrollera alltid för uppdateringar om produktåterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform. Rapportera osäkra
produkter och olyckor till berörda myndigheter.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och effektiv användning av din LV119
Bakre Covert Plattväska.
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Návod k bezpečnému používání vaku LV119 REAR
COVERT PLATE BAG

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vak LV119 REAR COVERT PLATE BAG od Spiritus Systems. Tento vak je navržen
tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní nošení plátů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a spokojenost s výrobkem,
prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že vak je používán pouze pro zamýšlený účel, tj. k nošení plátů.
Před každým použitím zkontrolujte vak na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte prodejce.
Udržujte vak mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není používán pod dohledem dospělé osoby.
Nepoužívejte vak, pokud je mokrý nebo vlhký, aby nedošlo k poškození materiálu nebo k nebezpečným
situacím.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nasazování vaku na tělo se ujistěte, že je správně upevněn a že všechny popruhy jsou bezpečně
zajištěny.
Zkontrolujte, zda vak neomezuje vaše pohyby a že je pohodlný na nošení.
Nepoužívejte vak s pláty, které neodpovídají uvedeným rozměrům a specifikacím.
V případě, že vak nosíte pod oblečením, ujistěte se, že není viditelný a že neomezuje vaše pohyby.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava vaku:

Otevřete vak a ujistěte se, že všechny části jsou v pořádku.
Zkontrolujte, zda je panel pro připojení bederního pásu správně umístěn.

Vložení plátů:

Vložte pláty do vaku podle velikosti:
Střední: 10" x 12.5"
Velký: 10.25" x 13.25"
Extra Velký: 11" x 14.00"

Ujistěte se, že pláty jsou správně umístěny a že vak je uzavřen.

Nastavení bederního pásu:

Připojte bederní pás do vaku podle přiložených pokynů.
Upravte délku pásu tak, aby byl pohodlný a bezpečný.

Kontrola upevnění:

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny popruhy a úchyty správně zajištěny.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že vak dosáhne konce své životnosti nebo je poškozen, zlikvidujte jej v souladu s místními
předpisy o odpadech.
Pokud je vak vyroben z recyklovatelných materiálů, zkontrolujte místní možnosti recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní informace v rámci EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu.


